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819 €085 O
PMG Fiissen GmbH, Hiebelerstralte 4, 87629 Fiissen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80574553
Company
Magna BT Spa Delivery Note date 27M11/2024
Via dei Giclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
c Your Order-No. 550004628401
M:';r?: ?3¥I' Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO QurVAT-No, DE128674453
[Teansport Detailss™ [ ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point 14249
Forwarding agent: Schweilzer GmbH & Co, £ c?'ﬂ 3 ggg 37\
Charge-No.:1054077 - 47.040 Pcs $
Lot-No.:7/8/5/5/7/811/8/1/81/811/4
Iftem Matérial No. / destiption Cstomer Mat, No. Batch Boxes  Quantify UnHS  Welght Unls ]
10 6000000224 0558709102 560 47.040 PC 2.869,44 KG
$6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON]05587091
Your Order-No: / item: 550004628401
{Packaging overview: ]
Jdentification Designation Customer Mat. No. Welght Voliime Qquantity]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 1.058,40KG 1] 560 -
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 322,00KG 0 14
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 212,80KG 0 560
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520882 8400KG O 14
Net Welght: 2.869,44KG 1.148
Gross welght 4.546,64KG
Tolal volurme: 0,00
((UEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
&
Quantita dichiaratai ‘l?’ow
Quantith effettiva;
Tipa Imbaltaggio: Ll -
ita IiH
Quantlta' lt‘nhal i ?d‘imha‘lﬂ: }@
Conformita alle schede
Data coptrallo: Ptf! {
Firma
PASSION DRIVES US DENSIFORM) /SIRON ‘RADIFORM) 'PIRON’ 'HLD)

Powder Metal Goldschmldt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fiissen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Dr, Martin Schiff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64 111
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1.Expediteur (nom, adresse, pays)

Sender {name, adresse, country)
Expeditor {denumire, adresa, tara) LETTRE DE VOITURE C M R
PMG BRASOV POWDER META‘. SR\, CONSIGNMENT NOTE
STR. HERMANN DBERTH. NR#23A, . SCRISOARE DE TRANSPORT
507075, GHIWBAV, BRASOV O
ROMANIA
2.gesti?ataire( {nom, agresse, payszﬂfﬂ&f{rﬂ ¢ c#d . 16. Transporteur (nom, adresse, pays)
onsignee {nzme, adresse, country 4 , Carri d
Svr e st 1 1 (UL Certr e, sesse, o)
10 B ,
;m 4, bk AL id VA 14855 Frvd
3, Lieu prevu pour la livralson de la marchandise (lieu, pays) 17. Transportateur successifs {nom, address, pays)
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carrlers (name, address, country)
Locul descarcarii (loc, tara) Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

Pl DUHGMC :
IIRY

4. Lieu et date de la pr; rchandise (lieu, pays, date) 18.Reserves et observations du transparteur
Place and date of 1$W&Eﬁ@o§ﬁ§l§mﬁc%ﬁ#ﬁ%£e§-[- Carrier's reservations and observations
Locul incarcaril ([oclféf -HERTIANN OBERTH. NR, 234, Rezerve 5i observaffi ale transportatorilor

807075, GHIMBAV,,BRASOV
ROMANA ¥ T 11°%%044

Les pariles encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

5. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate

GlE L0555

19+21+22

6. Marques et numero 7. Nambre des calis 8. Mode d'emballage 9. Nalure de la marchandise |10. No stastique |11. Poids brut (kg)|12. Cubage {m?)
Marks and Nos Number of packages Method of packing ~ Nature of the goods Statistical number | Gross weight (kg} |Volume (m3)
Marca si numarul Numar de calete Modul de ambalare  Matura marfurilor Numar stalistic  |Masa bruta (kg) | Velumul (m?)
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Including and
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A remplir sous la responsabifitié de I'expéditeur
To be completed on the serxter's responsability

Classe  Chifre Lettre
Classe  Number  Letter
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Clasa  Numaruyl Litera (ADR™)

13. Instructions de l'expediteur 19. Conventions pariiculieres v
Senders instructions Speclal .agree!'nents
Instructivnile expeditorului Acorduri spaciale

Cry W =11 8P 2504115
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20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be pafd by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moaneda Destinatar

Prix de fransport

Cazniage charges
Pretul transportuli

Sold/Balance/Sold .
Supplements
Other charges
Taxe suplimentare

14, Prescriptions d'affranchissement / Instructions as Frais accesolres

to payment for carriage / instructiunl de plata Other charges
O“Franco / Caniage paid / Piata 1a expediers Alte taxe
T0"Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TOTAL

21. Etablle 36‘[# [HB ‘ir"" \/ le 15. Ramboumemﬁ@%ﬁﬁ@ﬁ\%&% EL S.r.h

Ef;:ﬁ:ﬁ:ez;} Jent/ w5044 Via del Gicarain, sne 7026 Modugno {BA)
. 23.

22,

MG BRASCV/POWDER o
Signature }b m: Téér:‘:dl rR'L' Signature et iimbre du tmnspoFeur } ]

Signature and stam| RT Signature and stamp of the can-iarw\m .
Semnatura expeditoniTtl Semnalura gt stampila lmnsp&}aloru g, VCTE
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